５－５　代理店の申し出
１　定型パターンの表現
代理店になる関心を伝える
◇We are interested in becoming a representative for your company.

◇We would like to be your agent in Germany.
◇We are interested in representing your products in France.
◇We were looking for an innovative product to take to market in Japan and found your product online.

代理店を申し出る
◇We would like to act as your sole agent in our country.

◇We would appreciate it if you would appoint us as an agent to handle your product. 
◇Is there any possibility that you would authorize us to act as an agent for your goods?
◇We would be honored to serve as your agent in the European market.

代理店になりたい会社の情報などを要求する
◇We are keenly interested in your product, so please give me more details regarding terms and conditions of the agency contract.
◇Please kindly send us your products’ information so that we can discuss more about the agency agreement.

◇Please let us know what procedures we should follow to be your agent.
自社の情報の提供
◇Concerning our credit standing, we refer you to VWZ Bank’s Hong Kong Office. 
◇You may refer to the RTE Bank’s Paris Office for our business standing.
代理店の申し出の結び
◇We hope to establish a good business relationship with your company.
◇We are looking forward to starting a business with you.
◇We would appreciate your consideration of our proposal to become your agent.
２　代理店契約の申し出のEメール
Dear Mr. Rivera, 
We saw your product at the exhibition last week.  We were impressed with the sophisticated design, ease of use and functionality of your product.  We are extremely interested in selling your product in Southeast Asia. I was wondering if there is any possibility that you would assign us as your agent in Southeast Asia. You can refer to the DBC Bank, Singapore Office for our financial standing. We would appreciate it if you would consider designating us as your agent.

Sincerely yours,
James Baker 
言い換え表現
１．What impressed us about your product was its sophisticated design, ease of use and 

functionality. 

２．For our credit standing, we would like to refer you to DBC Bank’s Singapore Office. 

３．Please give careful consideration to the possibility of designating us as your agent. 

発展表現
１．We are very much interested in handling your products as your exclusive agent in 

France. 

２．We would appreciated it if you would inform us of the terms and conditions of your 

agency agreement. 

３．I heard that your company is looking for an agent in Singapore. 

４．For your information, we will send you our company brochure and financial report. 

単語に注目
１．My supervisor assigned me the task of instructing new employees. 

２．It is up to you to decide whether you will assign the copyright to a publisher. 

３．I was assigned to work in London starting this April. 
